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Y cmammi oocnioocyemvcs ananiz mosnennesux cmpameziil 'y ginomi Epika Pomepa,
30cepedAHcyIouUCcy Ha peHoMeH] MOBHOT HAOTUWKOBOCII SIK XYOOHCHLOMY 3ACO0I BUPANHCEHHS
exzucmenyiunux mem. Jlocniodxcenusa poskpusae, wo E. Pomep euxopucmosgye MosHy
HAOIUWKOBICMb He NPOCMO AK CMUNICMUYHUL NPULOM, A K NOMYACHUL IHCMPYMEHm O
nepeoaui GHYMPIWHbL020 CMAHY NEPCOHANCI6 MaA IXHIX eK3UCMEHYIUHUX NOULYKIG.
Ilpoananizoeano, Ax naysu, nosmopu, He3aeepuieHi peueHHs ma Gamuyna KOMYHIKayisi
cmarms 3acobamu BUPANCEHHS NCUXOTI02TYHOI HANPYeU MA HEMONCIUBOCMI CHPABHCHLOI
komyHikayii. Teopemuuna 6a3a O00CHIONCEHHA TPYHMYEMbCA HA KoHyenyiax Pomana
Arobcona (hamuuna @ynxyis moeu), Ponana bapma (3nauywa Oyoennicmv) ma Mopica
branwo (moenennss noscsikOenHocmi), wjo 00360ai€ 2aubuie 3po3ymimu, K MOBHA
Haonuwkogicms y Ginbmi 8ioodpadsicac cyuacHi Komynikamueri napaookcu. Ocodusy ysazy
npudineno momy, sk E. Pomep mpancgopmye 36uuatini, Ha nepuiutl no2iio, o0idaiocu y
CKIaOHI ncuxono2iuni koncmpykyi. Cmamms nioKpeciroe akmyanibHicmo yici npobiemamuxu
8 CYUACHOMY C8imi, 0e KOMYHIKAYIs Yacmo 3600umobcsi 00 hOpMalbHUX 0OMiHié (hpazamu, a
CNpasiCcHill dianoe cmae oehiyumon.

Kntwouoei cnosa: mosna HAOIUWIKOBICMb, NOEMUKA HNOBCAKOEHHO20, (hamuyHa
KOMYHIKAYisl, MOBIEHHEBL cmpamezii, KOMYHIKamMusHUll napaooxc.
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The article analyzes the linguistic strategies in Eric Rohmer's film, focusing on the
phenomenon of linguistic redundancy as artistic means of expressing existential themes. The
study reveals how E.Rohmer uses linguistic redundancy not just as a stylistic device, but as a
powerful tool for conveying the internal state of the characters and their existential quest.
The author analyzes how pauses, repetitions, incomplete sentences, and phatic
communication become the means of expressing psychological tension and the impossibility
of real communication. The theoretical basis of the research is based on the concepts of
Roman Jakobson (phatic function of language), Roland Barthes (banalité signifiante) and
Maurice Blanchot (speech of everyday life), which allows us to better understand how the
linguistic redundancy in the film reflects contemporary communicative paradoxes. Particular
attention is paid to the way E. Rohmer transforms seemingly ordinary dialogues into complex
psychological constructions. The article emphasizes the relevance of this issue in the modern
world, where communication is often reduced to formal exchanges of phrases, and genuine
dialogue becomes a deficit.

Keywords: linguistic redundancy, poetics of the everyday, phatic communication,
speech strategies, communicative paradoxes.

Kino Epika Pomepa 3anumaeTbcsi OAHIEI0 3 HAWBUTOHUCHININX SBUI Yy
bpaHIly3bKili «HOBIM XBHJII», JI€ MOBIICHHEBA CTUJICTUKA CTa€ KIIOUYOBUM
CJNIEMEHTOM XyJ0XKHbOI BHpa3HocTi. Moro ¢inebMu 4acTo GyayrOThCSA Ha jianorax,
fKl, Ha TepUUN TMOINAA, 3AalTbcs OaHAJIbHUMH, aje MpU  YBaXKHOMY
CIIOCTEPEKEHH] BHUSBIISIIOTh TIMOOKUH MCUXOJIOTTYHUN Ta P110COPCHKUM MiTEKCT.
Y  1mpoMy  KOHTEKCTI  ocoOmmBy  MmiHHICTH  HaOyBae  (eHOMEH Mo8HOI
HAOIUWKOB8OCMI — CUTyallii, KOJIW TIePCOHaXl TOBOPATH HE ISl mepenadi
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KOHKpETHOi iHQopMarii, a Jyisl MATPUMKA KOMYHIKAIlli, BUpPaXXEHHS BHYTPIIIHHOT
Harpyru abo HaBITh YHUKHEHHS CIpaBXHbOro mianory. @ineMm «Le Rayon verty
(1986) € uynoBuM MatrepiajoM JJis JTOCIKEHHS I[bOTO SIBHUINA, OCKUIBKH HOTO
rojioBHa repoinsa, Jlenbdin, mOCTIHHO mnepedyBae B CTaHl MOBJICHHEBOI
HEBU3HAYEHOCTI: il MOHOJIOTM Ta JIaJIoTH HAIMOBHEHI Tay3aMu, MOBTOPEHHSIMHU,
HE3aBeplIeHUMU nayMKamHu. lle He mnpocTo CTUIICTUYHUN MNpuiioM, a cnocid
nepenaTu il eK3UCTeHUINHY Kpu3y, MOLIyK cebe uepe3 MOBY, sika, HaueOTo, HIYOro
HE O3HAYaeE.

JlocmimkeHHs ToJsirae B TOMY, IO ChOTOJIHI, KOJIM KIHOMHUCTEITBO BCE
YaCTIlIe 3BEPTAETHCS A0 JOCTIKEHHS MOBCAKIASCHHOCTI Ta MiKpopealdi3My, aHami3
MoBHHMX cTpaterii E. Pomepa HaOyBae HOBOi Baru. Kpim TOro, y KOHTEKCTI
Cy4acHOi  JIIHIBICTUKM Ta  KOMYHIKaTHUBHUX  JIOCIIPKEHb  aKTyaJbHUMU
3QJIMIIAIOTHCS MUTaHHA (QYHKIIA «IIOPOXHBOI0» MOBJIEHHS, $KE€, Hachpas/l,
CIIpaBJIsSIE BAKIIMBUHN COLIANILHUNA Ta TICUXOJIOTIYHHUI BILIUB.

MeTta noasrae y qocaipKeHHI 0COOTMBOCTEN TOTO, IK MOBHA HAJIJIUIIKOBICTH
y  GbupMi «3enenuti  npominby  CTa€  XYIOXKHIM  3aco0oM I Iepegadi
MOBCSIKJIEHHOCTI, BHYTPIIIHBOT'O CTaHY NEPCOHAXKIB Ta €K3UCTEHLIHHUX TEM.

006’extom noctae dinbMorpadis Epika Pomepa, 30kpema cTpiuka «3erenui
npominby (1986), a mpeaMeToM HO0CJiIKeHHSI — MOBJIEHHEBI cTparterii (maysw,
MOBTOPH, HE3aBEpIleHI peueHHs, (aTuyHa KOMYHIKaIilis) SK 3acid XyJd0KHBOT
BHUpa3HOCTI y KiHemaTorpadi Epika Pomepa.

Marepianom naHoro JOCHIJUKEHHS € QuUibM «3enenutl npominvy (1986), a
TaKOX aHAJIITUYHI poOOTH mpo KiHO Pomepa.

Metoau pgociaigskeHHsi. Y Tporeci JOCHIKEHHs Oylo BHUKOPHUCTAHO
JIHTBICTUYHUM aHali3 JiajoriB (BUSBJICHHS TMay3, MOBTOPIB, I1HTOHAIIHHUX
MOjieiel), HapaTWBHHUM aHami3 (pojdb MOBJCHHSA B PO3KPUTTI CIOKETy Ta
MEePCOHAXIB), TECOPETUIHO-KIHO3HABYMN MiAXia (MOPIBHSHHS 3 IHIMUMH (UIBMaMu
E. PoMepa Ta «KIHOHOBOXBHUJIbOBOIO» TPAIMIIIELO).

HaykoBa HOBHW3HA TOJsATa€ y TOMY, IO BIEpIIE MOBHA HAIJIUIIKOBICTH
y «3eneHuti npomiHsy» PO3TISAAETHCS HE MPOCTO K CTUIICTUYHA OCOOIUBICTD, a K
KJIIFOYOBUN €JIEMEHT TMOETUKHU IMOBCSKIACHHOTO, MOB’S3aHUN 13 TeopisMu (aTUIHOT
KOMYHIKaIii Ta 3Ha4ym0i Oy I€HHOCTI.

Buxkisan ocHoBHoro martepianay mociaixxennsi. Kino Epika Pomepa 3aBxau
BiZ3HAUANOCA OCOGIMBUM CTAaBJICHHSM 1O MOBH SIK XYIOXKHBOro 3aco0y. Moro
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buUIbMHU — 11€ 3aBXIU pETeNIbHE MOCIIKCHHS JIIOJAChKOI KOMYHIKAIlli, /1€ KOXHE
CJIOBO, KOJKHa Tay3a, KOKEH MOBYA3HHMM MOTJISA HECYyTh TNMOOKe 3HAaueHHS. Y
bOMYy KOHTEKCTI (inbM «3eneHuil npomiab» (1986) € o0cob6aMBO MOKa30BUM,
OCKIJIbKM B HHOMY MOBHA HAQJUIMIIKOBICTH CTa€ OCHOBHUM 3aCO0OM BHUPaKCHHS
BHYTpIIIHBOTO CTaHy T0JIOBHOI TepoiHi. ['omoBHa repoins Jlenbgin mocTiiiHO
nepebyBac B CTaHi MOBUYa3HOTO Bifgyaro. Ii JiaJord HaNOBHEHI may3amu,
MOBTOpPaMH, He3aBEepUICHUMHU (pa3zaMu, IO CTBOPIOE BITIYTTS HEMOXKIUBOCTI
CIIPaBXXHBOT KOMYHIKaIIii.

TeopernuHa 0a3za MOCHIIKEHHS TPYHTYEThCA HAa TPbOX B3a€EMOIOB'S3aHUX
koHuenuisx. Ilo-nepme, ne Tteopis ¢atuunoi ¢ynkuii moBu P. SIkoOcona, sika
BTUTIOETRCS Yy duibMi E. Pomepa yepe3 cucteMy MOBTOPIOBAHUX KOMYHIKAaTUBHUX
akTiB. LI MoBIeHHEBI CTPpYKTYpH [4], mo30aBieH] iHPOPMALIHHOTO HABAHTAXCHHS,
BUKOHYIOTh BQXJIMBY COIlialbHY (PYHKIIIIO, CTBOPIOIOYHN 1TI03110 criiyikyBaHHs. [lo-
JIpyTe, KOHIIEMIIs «3Hauyloi OyJeHHOCT» JAOoNOMarae 3po3yMiTH, SIK OaHaJbHI
perutiku y ¢ibMi TpaHCHOPMYIOThCS Y 3HAKU €K3UCTEeHI1HHOI camoTHOCTI [1]. Tlo-
Tpete, ¢putocoderki po3aymu M. branmio npo npupoay MOBUaHHS AAIOTh KIIOY 70
IHTepIpeTallii TuX CIeH, /¢ BIICYTHICTh CJIIB TOBOPUTH OLJIbIIIE, HIXK Jiajoru. [2]

Y dinemi «3enenuit mpoMiHb» MOBHA HAJJIUIIKOBICTH MPOSIBISETHCS UYepes
HIMPOKUNA CHEKTp XyHdOXKHIX 3aco0iB. Ilay3um pi3HOi TpHUBaIOCTI CTBOPIOIOTH
0oco0uBUN pUTM (DiabMy, TEPETBOPIOIOYM MOBUYAHHS HA CAMOCTIMHOrO y4acHHKa
koMmyHikatii. [ToBropu kitouoBux ¢pa3 GopMyrOTh JEUTMOTHUBHI CTPYKTYpH, IO
MIJIKPECTIOITh HUKJIIYHICTh 1CHYBaHHS repoiHi. HesaBeplieHi pedeHHS CTalTh
MOBHHMHU €KBIBJICHTAMH ii BHYTPIIIHBbOI (parMeHTApHOCTI. YCl I eJIeMEHTHU
pa3oM CTBOPIOIOTH CKJIAIHY CHCTEMYy, 1€ (opmMa MOBICHHS BHSIBISIETHCA
BOXUJIMBINIOW 3a Horo 3mict. OcoOnuBy yBary BapTO HOPUIAUIATH CIOoco0am
Bi3yajizalii MOBJEHHeBUX TpoleciB. E. PoMep BUKOpPUCTOBYe Mi3aHCIIEHY,
KOMIIO3HUIII0 KaJpy Ta aKTOpPChbKYy Tpy JUIS TiACWICHHS e(peKTy MOBHOI
HajuImKoBocTi. Hampukman, y chnenax, ne Jlensdin Beme OaHanbHI PO3MOBH,
Kamepa dacto ¢ikcye il BIJOKPEMIICHICTH BiJ CIIBPO3MOBHHUKA, IMIJAKPECITIO0YN
KOMYHIKaTUBHY MOpOXHeuy. | HaBmaku, y MOMEHTH MOBYAHHS Bi3yaJbHHI PsJ] CTA€E
0CO0JINBO HACUYEHHUM, KOMIIEHCYIOUH BIJICYTHICTb JI1aJIOTIB.

®inpm E.PoMepa BUXOIUTH 32 MEXI HMPOCTOTO BIATBOPEHHS MOBCSKICHHOL
KOMYHIKaIlii, MiJAHIMa4Yuch 10 piBHA (inocodcbkoi pedrekcii mpo mpupomsy
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JTIOJICHPKOTO CITUTKYBaHHSA. MOBHAa HAJJIUIIKOBICTh TYT BHUSBISETHCS CHMITOMOM
MMOIIOT KpU3U — HEMOMJIMBOCTI CIPaBXHbOI KOMYHIKAIlii B Cy4acHOMY CBITI.
['epoins, 10 TOCTIHHO TOBOPHUTbH, 3AJIMIIAETHCS CAMOTHBOIO, a 1i crmpobu
BCTAHOBUTH KOHTAKT Y€pPe€3 MOBY JIHUIIIE MiIKPECTIOIOTH IF0 CAMOTHICTb.

OnHiero 3 KIIOYOBUX XapakTepuCTHK MoBIeHHS Jlenbin € mocTiliHe
MOBTOpEHHsSI OaHanbHUX ¢pa3. Y po3MOBI 3 TMOJAPYro0 BOHA KiJIbKa pasiB
noBToptoe: «Iloroma cboroani rapHa, npasnaa?» [6]. lle knacuuHu mpuKiIag TOTO,
mo Ponan bapt Ha3uBaB «3Hauyia OyIeHHICTh» — OAHANBHICTD, IO HECE BAXKIIUBE
3Ha4yeHHs. Yepes 111, 31aBasiocs 0, MOPOXKHI Ppa3u repoiHs HaMaraeThCsl 3aMOBHUTU
MOPOKHEUY, YHUKHYTHU CIPABXKHBOTO J1aJIOTy MPO CBOT MOUYTTS.

[{ikaBuM mpuUKIagOM € clieHa B kade, ae Jlenb(in po3MOBIIsi€ 3 BUMIATKOBUM
3HaifoMHM. [XHS po3MOBa CKIamaeThcs Maifke BHKIIOUHO 3 MHTaHb: «Bu wacTo
cioqu xonute?», «Bam momoOaeThes me wicue?», «Bu mobute mope?». 3a
P. SfIkoGconom, 11e yncTuil mpukiaa GaTUdyHOi KOMYHIKallli —MOBJIEHHS, OCHOBHUM
3aBJlaHHSM SIKOTO € He mnepenada iHdopwmariii, a MIATPUMAHHS COIIAJIBLHOTO
KoHTakTy [4]. @inanbHa ciieHa dinbMmy, ne Jenpdin HapemTi 6a4uTh JeTeHAapHUN
3€JICHUM TMPOMiHb, OCOOJMBO Bpaka€ CBO€ MoBYa3HicTiO. [licis roaun
«MOPOKHBOT0» MOBJICHHS, HAPEUITI HACTA€E MOMEHT CIPaBXHbOI KOMYHIKaIlli — 6e3
cmiB. lleli emizom cTae KyJbMiHAII€0 BCi€l MOBHOI TOETUKUA  (PIIbMY,
JIEMOHCTPYIOYH, IO 1HOJI1 MOBYAHHSI MOYXE CKa3aTH OUIbIIIE, HIXK CIOBA.

MoBHa HaIJIUIIKOBICTh ¥ (PiabMi «3eJIeHUN MPOMiHB» HE € BUMAIKOBICTIO —
e CBIIOMMH XyJOXHIA mnpuiioM, 1o pgo3Boyisie E. Pomepy npocnikyBaTu
CKJIAJIHICTh JIOJICBKOT KOMYHiKatii. Yepe3 «ImopokHE» MOBJICHHS BiH MOKA3ye, K
MU 9aCTO TOBOPUMO HE ISl TOTO, 100 MIOCh CKa3aTH, a JJIS TOro, M00 YHHUKHYTH
CIIPaBXHBOTO Jianory. Y 1bOMY CeHCl (iIbM cTae HE MPOCTO ICTOPI€I0 OJHIET
XKIHKHU, a JOCTIIKEHHSIM Cy4acHOTO KOMYHIKQTHBHOTO MapajoKCy: YuM OLIbIINE MU
TOBOPUMO, TUM MEHIIIE CIIPABi TOBOPUMO.

I'onoBHa repoins Jlenb(hiH nocTiiHO nepedyBae B CTaHI MOBYA3HOI TPUBOTH.
[i miamorm — me cmpaBxHili BUOYX MOBHOI HajIMmKoOBOcTi. Och XapakTepHHii
MPUKJIAJ 31 CIIEHU Ha TUISIK1 3 TOAPYTOI0: «Je ne sais pas... Peut-étre... En fait, je ne
suis pas sure... C'est compliqué, tu comprends?». 111 ypu4acti ppa3u, HamOBHEHI1
BaraHHsSIMH, 1I€ATbHO TIEPEJAl0Th 1i MCUXOJOTIYHUN cTaH. MoBa TyT HE CIYXHUTh
JJIs. KOMYHIKaIlli — BOHAa CTa€ A3€PKaJIOM BHYTPIMIHLOI po3ry0ieHocTi. OcobiuBo
MOKAa30BUMHU € clieHd, nae Jlenb(hiH HamaraeTbcs BECTH HEBEJIUKY PO3MOBY 31
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3HaiioMuM y kade: « Vous venez souvent ici? — Non, pas souvent. — Vous aimez cet
endroit? — C'est agréable. — Moi non plus je ne viens pas souvent...». lleii 0OMiH
OananbHOCTSIMU, 3a Pomanom baptoMm, € KIacUMYHUM TPUKIATOM 3HAYYWOI
0yoennocmi ko (popMabHUN 0OMIH pa3amMu MPUXOBYE BIICYTHICTh CIPABXKHBOT
koMmyHikamii [1]. ¥V cueHl 3 MBEACBKUM TYPUCTOM CIIOCTEPIra€EMO e OUIbII
SCKpaBUI MPUKIaJ KOMYHIKaTUBHOTO TIpoBany: « Vous aimez la cuisine frangaise?
— En Suede, il fait trés chaud en été». lleit mianor Harajye JBa THapajeiabHUX
MOHOJIOTH, JI€ KOKEH TOBOPUTH MPO CBOE, HE HAMATAIOYNCh TOYYTH 1HIIOTO.

KynbsroBoto crtae cuena, ae /lenbhiH HaMaraeTbcsi MOSICHUTU JIETEHIY MPO
3eJeHui poMiHb: «On dit que... mais je ne suis pas certaine... peut-étre que c'est
juste une légende... enfin, j'ai lu quelque part que...». 1lls cuHTaKCcU4YHA
HE3aBEPIICHICTh, MOCTIHHI KOPEKTHBHU 1 BaraHHs CTAalOTh MOBHHUM €KBIBaJEHTOM ii
CK3UCTEHINIHHOT Kpu3u. Haibinem Bpakarodoro € (iHalpHA CIICHA, JIE ITICs T'OJUH
yCTONOPOKHIX PO3MOB HACTA€ MOMEHT CIPaBKHbOI KOMYyHIKalii — 0e3 ciiB. Konau
Henavdin HapemTi 6a4nTh JereHAapHU 3eJIeHul TpoMiHb, ii Kpuk «Le voila! C'est
[ui!» 3By4HTh K BUOYX CIPABAKHBOI €MOIIIi MICIsl MOPS CIIOBECHUX CYpOTaTIB.

Takum yunoMm, E.Pomep y crTpiuni «3enenuti npominv» CTBOPIOE CKIIAIHY
CUCTEMY MOBHHUX KOJiB, ¢ 0araTOCIIBHICTh CTa€ 3HAKOM CaMOTHOCTI, OaHabHI
dbpa3u - OPUKPUTTAM [JIsI CTpaxy Mepe]a CIPaBKHLOI KOMYHIKAI[I€H0, MOBUAHHS
BUSIBIIAETbCA HaWUupimow ¢opmoro BupaxeHHs. Lled ¢inbm 3anumiaersbes
aKTyaJbHHUM 1 CbOTOJIHI, KOJIM B €MOXY COIIaJbHUX MEpPEexk MpodjeMa «roOBOPIHHSA Hi
npo mo» crama me Oiapm roctporo. E. Pomep mnepenbauuB Hamy cydacHy
KOMYHIKaTUBHY KpH3Y, J€ KUIbKICTh CJIIB 4aCTO OOEpHEHO MPOMOpIliiiHa IXHbOMY
3micry [5].

BucHoBkM Ta mepCHeKTHUBH JOCJiXxkeHHsl. JociikeHHS  MOBHOI
HaJIUIKoBoOCTI y ginbmi Epika Pomepa «3enenuil mpoMminb» mokaszaiio, 110 MOBHA
HAJJTMIIKOBICTh y (UIbMI BUKOHYE CKIAJHY cUCTeMY GQYHKIIA, 110 BUXOASTH
JAJIEKO 3a MEXI1 IMPOCTOr0 CTHIIICTHYHOTO Tpuiiomy [5]. BoHa cTae iHCTpyMeHTOM
MCUXOJIOTIYHOI XapaKTepUCTUKU MEPCOHAXa, 3acO00M Mepeniadi €K3UCTEHIINHOTOo
ctany, (Gopmoro comianbHoi KpuTuku. Jlochikenus miarBepauio, 1mo E. Pomep
CTBOPIOE  YHIKaJIbHY  TMOETUKY  TMOBCSAKAEHHOCTI, J¢ OaHaJibHI  J1aJOTH
TpaHCPOPMYIOTHCS Yy CKIAQAHI MCUXOJOT1YHI KoHCTpyKuii. Ls Tpancdopmariis
BiZIOYBa€ThCS 3a PAaXYHOK PETEIBHOTO BiOOPY MOBHHX 3ac00iB, BUKOPUCTAHHS
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nay3 1 MOBTOpIB, B3aeMojli BepOadbHOro Ta Bi3yalbHOTO paniB. Pobora
JEMOHCTpPY€, sk TeopeTuuHi Koumenuii P. flkoOcona, P. bapra Ta M. bnanmo
3HAaXOJATh CBOE BTIJIGHHS y KiHeMatorpadiuHomy TekcTi. OcoOJMBO BaXKJIUBUM
BUSIBUBCA aHami3 (paTudHO1 KOMyHikarlii, sika y ¢giaemi E. Pomepa nabyBae HOBOTO,
rIMOIIoro 3HaueHHsa. HapemTi, 1ociipKeHHS MAKPECTIOE aKTyalbHICTh «3eICHUM
NPOMIHB» y CydacHOMY MeaianpocTopi. PuIbM BUSBISIETHCS MPOPOUUM y CBOEMY
aHalli31 KOMYHIKaTUBHUX TMPAKTHK, SKI JIMIIE MOCUJIUIUCS B €MOXY COIllaJTbHHUX
Mepex. MoBHaA HaJIMIIKOBICTh, Ky E. Pomep mocnimxkyBas e y 1980-x, choromani
cTajla MacOBUM SIBHUINEM, IO POOUTH HOro (iabM OCOOJMBO BaXJIWBUM JIJIS
PO3YMiIHHS CYYaCHMX KOMYHIKATHBHHMX IIpoIleCiB. TakuM YHHOM, JIOCIIKCHHS
MNIATBEPIMIIO IEHTpaldbHy TiNMOTE3y MPO Te, 110 MOBHA HAJIUIIKOBICTh Y (iIbMI
«3eeHuid TPOMIHB» € HEe TMPOCTO XYAOXKHIM TPUMOMOM, a CKIQJHOIO
KOMYHIKaTUBHOIO CTPATETi€I0, IO JO3BOJSAE PO3KPUTH TIMOWMHHI aCIeKTH
mojacekoro  OyTrsa. Ilg poGoTa BiAKpWBaE TMEPCHEKTHBU JJI  IMOJAJIBIITUX
JTOCTIKEHb MOBJICHHEBHX CTpaTerii y KIHOMHUCTENTBI Ta iX 3B'I3Ky 3
bimocoHCchKUMU KOHIETIIISIMH.
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